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Veliko in pogumno dejanje je, 
če se kaka biblioteka odloči izda­
jati redno letno publikacijo (leto­
pis), kot je to prva pri nas storila 
Narodna biblioteka v Beogradu. 
Dejanje je veliko zategadelj, ker v 
naših začetniških bibliotekarskih 
razmerah, obloženih s kopico pode­
dovanih in povojnih težav, s pol­
no moro optimizma in samozaupa­
nja lovi korak z razvojem biblio­
teka rstva in knjižnic, [predvsem ve­
likih knjižnic, v drugih bolj pa tu­
di manj kulturno naprednih deže­
lah; pogumno pa zato, ker zahteva 
takšna odločitev veliko mero stro­
kovnih in materialnih sposobnosti, 
če naj odločitev v celoti odigra svo­
je odgovorno nalogo. Narodni bi-



bliioteki v Beogradu je torej treba 
že ob samem dejstvu, da se je  česa 
takega podstopila, samo iskreno 
čcstitaiti. (Pri item naj nas milkar 
ne motijo pomisleki o realnih mož­
nostih za izvajanje načrta, ko vi­
dimo, da je letu 1(>60 namenjena in 
obletnici vstaje v letu i% l posve­
čena publikacija izšla šele v letu 
1%2.) Srbski narodni (knjižnici gre 
glede tega brezpogojno prvenstvo 
pred drugimi našimi narodnimi 
knjižnicami.

Narodna biblioteka v Beogradu 
prišteva izdajanje Godišnjaka med 
svoje naloge, ki jih ima po repu­
bliškem zakonu o knjižnicah kot 
matična knjižnica za LR Srbijo, s 
čimer ji je naložena poleg njene 
osnovne dejavnosti odgovorna skrb 
za celotno srbsko knjižničarstvo od 
najbolj preprostega tehničnega de­
la v mali 1 judskokn ji žničarski iz­
posojevalnici do s t roko. v n o ped ago - 
škega in znanstvenoraziskovalnega 
dela na katedri za bibliotekarstvo. 
O tem lin o tesni povezavi izida 
Godišnjaka z 20-letnico požiga Na­
rodne biblioteke in vstaje proti 
okupatorju in požAgavcu uvodoma 
razpravlja sedanji vodja bibliote­
ke Čodomir Minderovič, ko razvi­
ja osnovna načela in program re­
dakcije Godišnjaka. Temu sledi 01 
bolj alii manj obširnih, strokovno 
zanimivih in znanstveno obravna­
vanih prispevikov.

Za publikacije takšne vrste naj 
bi bilo po mojem mnenju karak­
teristično, da obravnavajo pred­
vsem tisto strokovno in znanstveno 
problematiko, ki izhaja neposred­
no iz program a in dela delovne 
organizacije, kateri so posvečene.
V konkretnem primeru: splošna in 
podrobnejša vprašanja biblioteko- 
nomije in problemi knjižničarske 
matične službe kot ožje .delovno 
področje ter z nacionalnega gledi­
šča obravnavana )>odročja biblio­
grafije, zgodovine knjižnic in knji­
ge, tiskarstva in založništva kot 
širše delovno področje. Izmed 21

v Godišnjaku objavljenih prispev­
kov pa jih je s področja bibliote- 
konomiie le 5, bibliografski so 3, 
bibliotekarstvo in literarno zigodo- 
vino povezujejo 3, na področji ti­
skarstva in založništva posegajo 3, 
kar 7 pa  je literarnozgodovinskih, 
ki so zgolj posredno, ali pa še ta­
ko ne, povezani z biblioteko in bi­
blioteka rstvom. Vidi se torej, da 
je pri rodigiranju prvega letopisa 
beograjske Narodne biblioteke zma­
gal širši, rekli bi, kulturnozgodo­
vinski koncept nad ožjim bibliote­
karskim. (Takšno usmeritev vso 
bolj opažamo tudi v beograjskem 
bibliotekarskem strokovnem iglasi- 
lu Bibliotekar, vendar je ne bi mo­
gli brez pridržkov in v celoti pod­
preti, ker nas vodi misel, naj b i­
bliotekarska strokovna literatura 
obravnava predvsem bibliotekar­
sko problematiko; prepogosti eks- 
kurzi na druiga področja, zlasti čo 
niso (tematsko povezani z bibliote- 
karstvom, bi mogli vzbuditi pomi­
sleke, da v bibliotekarski stroki 
ali ni neobdelanih, strokovno zani­
mivih in znanstvenoTaiziskovalnih 
tem ali pa ne kadrov, ki bi se z 
njimi spoprijemali.)

Za bibliotečne delavce so izmed 
vseh objavljenih najbolj zanimivi 
članki z ožjega bibliotekarskega 
strokovnega področja. Dr. S. A. Jo­
vanovič piše o tujih knjigah v fon­
du Narodne biblioteke, obravnava- 
joč hkrati nekatera teoretična vpra­
šanja s področja graditve tujeje­
zičnih knjižnih fondov v narodnih 
knjižnicah. Po njegovem mnenju 
sodijo v njih fonde vsi tiski z 
ozemlja določenega naroda v raz­
nih jezikih, prevodi domačih del v 
tuje jezilke, tuja literatura o naro­
du, priročniki vseli vrst in tuja hu­
manistična literatura (tuja litera­
tura z drugih področij sodi v spe­
cialne znanstvene knjižnice). To 
razpravo dopolnjuje M. Veleaniro- 
vič-Šaranovič s nistoriatom na­
stanka in opisom fonda ruskih 
knjig v Narodni biblioteki. Se ved­



no problemsko področje kolektiv­
nega avtorstva obravnava M. Ma­
ksimovič, navajajoč različna gle­
danja na ta iproblem in predlog za 
njegovo reševanje v znanstvenih 
knjižnicah, pri čemer >se zavzema 
za izenačitev gledišč in praikise v 
vsej državi na osnovi priporočil 
FIÄB. D. Nikčevič je obdelal po­
men, strokovno obdelavo in način 
hranjenja lepakov in letakov v 
knjižnicah, D. Matin pa nas sezna­
nja z razvojem vodenja statistike 
v Narodnii biblioteki od njene usta­
novitve do konca 19. stoletja.

Poleg teh bibliotdkonomskih za­
služijo posebno pozornost trije bi­
bliografski prispevki. J. Mitrovič 
obravnava retrospektivno biblio­
grafsko delo v Jugoslaviji v pre­
teklosti (pri tem pozablja na Si­
moniča!) in dejavnost te vrste, ki 
se v zadnjih letih odvija v okviru 
zagrebškega leksikografskega za­
voda in posameznih republiških bi­
bliografskih služb, izražajoč pri 
tem željo po poenotenju dela. Ža- 
liimiiv je pretres bibliotekarske li­
terature, ki je izšla na jugoslovan­
skem področju v lotih 1945- .̂1 ‘>59, 
avtorice K. Lazič. I« uvodne ana­
lize in  bibliografskega popisa je 
razvidno, da je v omenjenem času 
izšlo skupno 83 knjig in brošur (šte­
ta so tudi skripta) in 8 časopisov. 
Pri tein odpade na Slovence zelo 
časten delež: i24 knjig oziroma bro­
šur (čeprav so izpuščena Kosova in 
Čremošnikova sikripta iz paleogra- 
fije ter šlebingerjeva, Dobrovolj- 
čeva iin Logarjeva iz bibliografi­
je) in en časopis; prva jugoslovan­
ska bibliotekarska strokovna pu­
blikacija po vojni je delo našega 
avtorja (B. Pregelj, 19451); prvi srno 
v tisku izdali pravila iza abecedni 
imenski katalog (1947) ter p rip ra­
vili skripta za abecedni stvarni ka­
talog (1947), za k at alo gači jo v 
grafičnih zbirkah (1954) in za ka­
talogizacijo zemljevidov in atlan- 
tov (1954t); tudi prvi priročniki 
(skripta) o zgodovini knjižnic in o

bibliografiji so delo slovenskih av­
torjev; krepko smo tudi zastopani 
v vseh treh zveznih kongresnih 
zbornikih. Za bibliografe je po­
memben tudi zapisek Al. Zivanova 
o mladinskem listu Spomenak 
(1893—(1914) z razrešitvijo aivtonstva 
pri anonimih, psevdonimih, inicial­
kah in nepodpisanih prispevkih.

Bibliotekarstvo in literarno zgo­
dovino medsebojno povezujejo trije 
prispevki. Ž. Mihailovič obravnarva 
avtorstvo iin graiiuitikalno analizo 
epistole Vincenca Vukoviča iiz 1561. 
D. Stošič popravlja impresum o ti­
skanju publikacije Pravila moleb- 
naja sv jatyh serbskih prosvjetitelej 
v sebje soderžaščaja iz 1765. O. Ve­
selinovič pa v obširni uvodni raz­
pravi v publikacijo analizira dejav­
nost upokojenega upravnika Narod­
ne biblioteke dr. D. Z. Milačiča kot 
literarnega in bibliotekarskega de­
lavca. Čeprav je dr. Milačič bolj 
znan po svojem literarnem delu, 
vendar veliko pomeni tudi za srb­
sko bibliotekarstvo. Naj navedemo 
samo nekatera njegova bibliotekar­
ska dela: nova postavitev Narod­
ne biblioteke iz vojnega uničenja, 
organizacijska in strokovno-znuli­
st vena izgradnja biblioteke, zbira­
nje starih srbskih tiskov in uredi­
tev arhiva srbik v biblioteki, raz­
prava o obveznih izvodih pravila 
za predmetni katalog, akcija za 
novo zgradbo Narodne biblioteke, 
vodenje republiške komisije za stro­
kovne izpite, javna predavanja v 
Narodni biblioteki, povezava bi- 
biblioteke z notranjostjo dežele, so­
delovanje pri pripravah zakonskih 
osnutkov in uredb, soustanovitelj 
srbskega bibliotekarskega društva, 
član redakcije časopisa Bibliotekar 
itd. Brez pomišljanja moremo pri­
znati, da je bil dr. Milačič poleg 
bivše upravnice beograjske univer­
zitetne knjižnice 'M. Prodanovič 
glavni pobornik povojnega razvoja 
srbskega knjižničarstva.

Na področje zgodovine tisikarstiva 
in založništva v Srbiji segajo član­



ki o razvoju srbske izdajateljske 
dejavnosti od 15. do 19. stoletja 
(Lj. Kojič), o iprvem beograjskem 
knjigarnarju in knjigovezu, založ­
niku in ustanovitelju prve javne 
knjižnice v Beogradu Gligoriju Vo. 
zaroviou (M. Crvčanini) in o pe- 
štanskem obdobju izdajateljske de­
javnosti Matice srpske v iLetili 1826 
do 1864 (R. Šuljagič). Vrsta član­
kov pa obravnava literarnozgodo­
vinske teme: objava dela Vukove 
korespondence (dr. M. Kičovič), raz­
prave o neobjavljeni drami Milu- 
tina Bojiča (dr. M. Kičovič), o psal- 
tiru Vincenca Vukoviča iz 1561 (Z. 
Mihailovič), o dveh zgorelih roko- 
pisih Narodne biblioteke (M. Hari- 
sijadds), o Ljuiboimiru P. ,Nenado- 
viču in Francozih (D. Pavlovič), o 

osvetilili v knjižnici Milana Ra­
iča (J. Djonovič) in o osmih ne­

objavljenih pesmih Rada Drainca 
(A. Pejovie).

Knjiga je tiska na na dobrem 
papirju in je opremljena z vrsto 
faksimilov in drugih ilustracij. Vsi 
prispevki imajo povzetke <v angle­
škem in ruskem jeziku. Na spred­
nji platnici je v podtisku odtisnje­
na menda stran iz nekega ciril­
skega srednjeveškega rokopisa (? 
— nikjer ni razvidno, za katero 
delo gre). Tal» tudi oprema s svo­
je strani prispeva k vrednosti te 
publikacije, ki se zrcali v kvalitet­
nih strokovnih in znanstvenih pri­
spevkih sodelavcev, ki so menda 
večidel uslužbenci Narodne biblio­
teke. Zc-limo, da bi nats Narodna 
biblioteka v Beogradu ponovno raz­
veselila s takšnim plodom svojega 
dela ter da bi njena iniciativnost 
spodbudila tudi druge naše velike 
znanstvene knjižnice k podobnim 
dejanjem. Branko Berčič


